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Megjött a cselekvés ideje. 
A legutóbbi években mi kincstáriak elkezd- 

tünk mozgolódni és beszélni s eddig folyton 
csak mozgolódtunk és beszéltünk anélkül, hogy 
komoly cselekedetek terére léptünk volna. Moz- 
golódásunknak az volt és most is az a célja, 
hogy egyes sérelmeinknek orvoslását a magas 
kormánynál keressük. 

Amint azt a kincstári kartársak jól tudják, 
egyszerre, jóformán teljesen egy időben két hely- 
ről is kezdeményezés történt arra nézve, hogy 
sérelmeinket és kivánságainkat irásba foglalva, 
a magas kormányhoz egy, valamennyi erdőha- 
tóság megbizottjaiból álló küldöttség utján ter- 
jesszük elő. Értem itt a zsarnocaiak és vinkov- 
ceiek felhivásait. 

Ennek a küldöttségnek felmenetelét eddig 
a zilált és bizonytalan politikai helyzet akadá- 
lyozta s igy egyelőre pihentettük mozgalmunkat, 
most azonban, midőn már lezajlottak a képvi- 
selőválasztások s egy hatalmas párt győzelme 
biztos kilátást nyujt arra nézve, hogy hazánk vi- 
szonyai a rendes mederbe terelődnek, megjött 
a cselekvés ideje. Most már nem szabad tovább 
huznunk, halasztanunk a dolgot, mert késedel- 

mezésünket mivel sem tudnánk indokolni azok 
előtt, a kik hivó szavunkra hozzánk csatlakoztak. 

Első és legsürgősebb teendőnk most az ab- 
ban való megállapodás, hogy kik álljanak a do- 
log élire. Erre nézve mi zsarnóciak kérdést in- 
téztünk a vinkovcei kartársakhoz, tudakolván tő- 

lük, hogy ők óhajtják-e átvenni a vezérlő sze- 
repet, mely esetben mi irigység és megoldás 
nélkül fogjuk őket követni, vagy pedig nekünk 
engedik azt át és ők követnek minket. Szüksé- 
ges dolog erre nézve megállapodni, mert a ve- 

zetésnek okvetlenül egy kézben kell összponto- 
sulnia és nem szabad egyik részünknek csára, 
a másiknak pedig hajszra huzni. Csak a közös 
erővel, egyöntetüen végzett munkától várha- 
tunk sikert. 

Számos hibát követtünk el már eddig is, 
de talán egyik sem érintette érzékenyebben ügyün- 
ket, mint az, hogy a lapot, amely közel másfél 
évtizeden át hűségesen, teljes odaadással szol- 
gálta nem csak a mi érdekeinket, hanem a más 
ágazatoknál szolgáló kartársak és a szolgálatban 
velünk testvér vadászok érdekeit is, irányában 
tanusitott közönyösségünkkel megbuktattuk, most 
pedig, midőn az Erdészeti Ujság szerkesztője 
és kiadója fáradhatlan buzgóságából ismét életre 
kelni igyekszik, még nagyobb hibát követnénk 
el, ha ebben az igyekezetében nem támogatnánk. 

Nem akarom én ezzel azt mondani, hogy 
az Országos Erdészeti Egyesület által részünkre 
meginditott s nekünk kincstáriáknak felettes ha- 
tóságunk jóindulatából ingyen juttatott ,Az Erdő" 
cimü lap felesleges lenne, sőt ellenkezőleg, a 
szakmánkban való tovább képződés és kétes 
helyzetekben való tájékozódás végett nagyon is 
szükség van erre a lapra is, de miután ez sze- 
mélyi érdekeinknek nem szószólója, okvetlenül 
fenn kell tartanunk az Erdészeti Ujság cimü má- 
sik, valóban sajátunknak mondható lapunkat. 

Szükségünk van egy ilyen saját lapra any- 
nyival inkább, mert hiszen csak a közel mult- 

ban is, midőn a zsarnócai erdőhivatali altiszti 

egyesület azzal a kérdéssel fordult az ,Az Erdő" 
cimü laphoz, hogy vajjon hajlandó lenne-e ab- 
ban az esetben, ha sikerülni fog az Országos 
Erdészeti Altiszti Egyesület megalakitása, annak 
hivatalos lapjává válni és az altisztek érdekeit 
és ügyeit ugy képviselni, a mint az szükséges
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lenne, erre azt a választ kapta, hogy: „névte- 

len levelekre nem válaszolunk," a miből nyil- 
vánvalónak látszik lenni, hogy szemelyi érdeke- 

inkkel- ez a lap egyáltalában nem kiván foglal- 
kozni. A mint van, ugy van, de már csak a 
szokásos udvariasságból kifolyólag is ennél leg- 
alább egy százalékkai több előzékenységet vár- 
tunk volna. 

Nyilvánvaló ezek után, hogy a saját ügye- 
inket nekünk magunknak kell felkarolnunk s ér- 
dekeinkért az eddiginél hathatósabb tevékeny- 
séget kifejtenünk. 

Megjött a cselekvés ideje ! 

Most legelső teendőnk az országos egyesü- 
let megalakitása, a mely érdekében kifejtendő 
mozgalmunkhoz ismét csak egy kizárólag saját 
lapunkra van szükségünk; legyen tehát ez a 
most uj életre ébredő Erdészeti Ujság. Ezt pár- 
toljuk most minden erőnkből, igyekezzünk ré- 
szére uj és uj hiveket toborozni, azok, akik ré- 
gebben hütlenül s bármi okból elhagyták, sora- 
kozzanak ismét zászlója alá! Most eleivel, mig 
az uj kérdés nehézségeivel küzd, legyünk elné- 
zőek esetleges hiányaik irányában s egyáltalán 
ne várjuk azt, hogy egyetlen egy ember teremt- 

sen nekünk saját erejéből lapot, hanem mi váll- 
vetve, nem rettegve vissza az ezzel járó csekély 
áldozattól, teremtsük azt meg magunknak mi 

közös erővel s igyekezzünk függetlenné, erőssé, 
majdan pedig megalakitandó országos egyesü- 
letünk hivatalos orgánumává tenni. 

Munkálkodásunkban nem szabad szolgálati 

T Á RCA. 

Az állatvilág kalandorja. 
(A Bp. H. után.) 

(Folytatás és vége.) 

Ravasz furfangját a rókának legjobban jellemzi az 

is, hogy a sündisznónak izletes pecsenyéjét milyen nagy 
körültekintéssel tudja megszerezni. 

A sündisznó igen erős tüskével berakott bőrének 

az összehuzásával tud ellene védekezni. Ilyenkor - össze- 

huzott állapotban – ha hozzá nyul, a tüskék fájdalmas 

szurásokat okoznak. Tudja ezt róka koma. Nem is mer 
hozzá nyulni. Akármilyen mesének is hallatszik a dolog, 

de igaz, - a róka koma követ gurit rá, lába és a sün- 

disznó közé fadarabot vesz, addig guritja a sündisznót, 

mig az az orrát kidugja, vagy esetleg valamelyik közel 

levő patakhoz guritja, a vizbe dobhatja. Vizbe esve, a 

szegény állat az orrát azzonal kidugja, a melyen tüske- 

páncél nincs, a róka koma villámgyorsan elkapja és szé- 

ágazataink szerint széttagazódnunk, hanem a - 

kincstáriaknak a járásiakat, magánuradalmiakat, 
viszont ezeknek a kincstáriakat kell keblükre 

ölelniök s valamennyinek igy képezniök egy erős, 

közös egészet, mely azután alkalmas is lesz az 

egyes külön álló, valamint a közös érdekekért 
folytatandó küzdelemhez. 

Amint már előbb mondtam, sürgősen hozzá 
kell látnunk az erszágos egyesület megalakitá- 
sához s első sorban az alapszabályok terveze- 
tének összeállitásához s ezért erre vonatkozó 

véleményét siessen mindenki lapunk szerkesz- 
tőségével közölni, hogy azután az alapszabályok 
tartalmát nyilvánosan megvitatni s szövegét meg- 

állapitani lehessen. Addig, amig ezen az elő- 
készitő munkán át nem estünk, nem is gondol- 
hatunk az egyesület megalakitására, mert ennek 
az életbevágó, komoly dolognak nem szabad 
csak amugy hübelebalázs neki vágni. 

Még egyszer: munkára fel, mert megjött 
a cselekvés ideje ! 

Korlik, főerdőőr, 
a zsarnócai m. kir. erdészeti altisztek megbizottja. 

Vadászatunk magyarsága. 
(A Bp. KH. után.) 

A vadászat ősrégi foglalkozásunk volt mindig. Mint 
sport csak mostanában kezd rohamosan terjedni és fel- 

lendülni. Természetesen a vadászat is épp ugy, mint a 

többi sportnem, hemzseg a sok mükifejezéstől és ide- 
gen szavaktól. 

Más sportnál, sportjátéknál az idegen mükifejezést 
még csak elhallgatja az ember, mert elvégre azok a 

pen alulról az egész állatot, mint dinnyét a héjából 
kifalatozza. 

Forró nyári napokon az ő lakása is kellemetlen 

lesz, nem azért, mintha nem lenne elég hüvös; hanem 

azért, mert a bundájában levő apró barátságtalan kis ál- 

latkák, azok a kis pattogó, ugró jószágok, annyira el- 

szaporodnak, hogy még pihenni sem lehet tőlük. Nem 
segit a róka mama éles szeme sem. Hiába keresgélnek 

egymásban, ha egyet kiugrasztanak, négy jön helyette. 

Egy orvossága van csak: a viz. A fürdés. A ki 

látott ilyen rókatürdést, az igazán nem fogja megérteni, 

hogy miért kényeskedik annyira a koma. Természetes, 
hogy az ilyen türdés nem a nagy nyilvánosság előtt 

történik, nagy diszkrécióval a lehető legrejtettebb helyeken 
megy véghez. A nagy természetben, erdőn, berkek, lige- 

tek alján mindig kerül egy kis alkalmas állóviz, a hová 

nem hatolhat be a kiváncsi tekintet. 

De a lesben ülő vadásznak is van türelme. Ilyen 
alkalomkor sok mindent megfigyelhet az ember.
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sportnemek is idegen országból erednek és bizonyos 
tekintetben nemzetközi jellegük is van. 

A vadászat azonban egészen más elbirálás alá esik. 
Nekünk van külön magyar vadászatunk és hogy ez a 
vadászat számottevő elsőrendü magyar vadászat, arról 
meggyőződhetik mindenki, a ki fáradságot vesz magá- 
nak arra, hogy megtekintse a bécsi nemzetközi vadászati 
kiállitás magyar osztályát. Ott minden elfogultság nélkül 
meg lehet állapitani, hogy a világ valamennyi nemzeté- 
nek a vadászatai között a magyar vadászat áll a leg- 
első helyen. 

És mégis mit tapasztalunk a magyar gyakorlati 
vadászatnál ? Azt, hogy : majdnem minden vadászati ki- 
fejezésünk idegen. Nemcsak idegen, hanem német is. 

Ha a mi vadászatunk német eredetü lenne, akkor 
nem szólnék semmit e miatt a magyar nembánomság 
miatt. De nem német eredetü, hanem magyar ősrégi. 
Őseink is vadászok voltak. Ézeréves multja van a mi 
vadászatunknak. A mikor ezt a földet, hazánkat elfog- 
lalták elődeink, már akkor is, sőt azelőtt vadászok vol- 
tak. Nem itt találták meg a vadászatot, hanem hozták 
magukkal ős hazájukból és itt csak folytatták ugy, a 
hogy azelőtt is gyakorolták. 

Jól tudom, hogy azóta a vadászati viszonyaink is 
a korral együtt megváltoztak, de egy ilyen mult iránt 
kötelessége minden igaz vadásznak legalább is olyan 
tisztelettel viseltetni, hogy vadászatának magyarságát az 
egész világ előtt magyar kifejezésekkel is tüntesse föl. 

Nem hiszem, hogy a magyar vadászok még most 
sem tudnának – a német nyelv behatása alól - egy 
olyan fejlettségre, magaslatra fölemelkedni, a mely nem- 
zeti és hazafias szempontból is óhajtandó lenne. 

: Az általánosan, széltében-hosszában elterjedt va- 
ádászati kifejezésekből csak egynéhányat iktatok ide mu- 

tatóba, hogy láthassa mindenki, milyen helytelen és ne- 
vetséges ez az eredeti ósfoglalkozásunknak az erőszakos 
germanizálása és kicsufolása. 

Övatosan közeleg a róka koma, fürkésző tekintetével 
végigkutatja a helyet, még az égre is föltekint, nem 
vigyáz-e valaki a titkára. A szájában zöld galyat tart, 
— mint valami békegalamb, - ugy lépked a vizbe, 
kényesen, vitorláját magasra föltartva. Mind jobban-job- 
ban merül a viz alá, már csak a feje látszik ki, még 
azt is jobban-jobban huzza alá, egyszerre csak egészen 
alámerül — a zöld galyat eleresztve, virgoncan ugrik a 
partra s mintha valami nagy öröm érte volna, gyorsan elüget. 

Az eleresztett faáágon a kis csipő, ugrándozó állat- 
káknak az ezrei hemzsegnek. Van itt ész ! 

Forrón tüz le a nap a földre, minden állat igyekszik 
hüs helyre, az árnyékba. A róka koma kint fekszik a 
tisztáson, a térségen, mozdulatlanul, az egész világ 
szemeláttára. ; 

Biztosan ujra valami ravaszságon töri a fejét. 
Nem is marad sokáig észrevétlenül. A lég apró 

betyárjai: a szarkák, varjuk, csókák és mátyások veszik 
észre leghamarább. Micsoda lármát csapnak ezek 2 ! 

A magyar vadász, a kinek Hirschfánger van az ol- 
dalán, elmegy a Revier-jébe birschelni, visz magával egy 
jó Büchstlintét és ha rerencséje van egy jó Blatt-lövés- 
sel, ha egyebet nem is, de egy Spiessert könnyen elejt- 
het. Előveszi a Rucksack-ját, rendbehozza a Jagdrüstung- 
ját, megfrühstüköl . . . gescheidolja (zsigereli) a vadat 
és elviszi a tropheat. 

Ez nem Jágerlatein, hanem maga a szomoru valóság. 
Bruch-kal jelölik az elejtett vadat. Standwild van 

a területen. Hochstandon les a vadász, Schreckol az őz- 
bak. Buschiroznak apró vad után, rolliroz a nyul. Rudli- 
ban jár a nagy vad. Versagol a puska. Expressbüchse 
a gólyós fegyver, a mellyel a Fangschust is meg lehet 
a vadnak adni. 

Ezek csak szemelvények, de van még annyi, hogy 
szinte hihetetlen, 

„Igazán, csodálkozhat mindenki, hogy: ha a ma- 
gyar vadász, a kinek vadászkés lóg az oldalán, elmegy 
a pagonyba cserkészni, miért nem golyós fegyverrel lövi 
meg a csapos bakot? Azért előveheti a hátizsákját is, 
rendbehozhatja a vadásztölszereléseit, reggelizhet egész 
nyugodtan, kizsigerelheti a meglőtt vadat és elviheti az 
agancsát. 

Ez lenne az igazi vadász- beszéd. Zöld gallyal meg- 
jelölni az elejtett vadat, ha állandó vad van a területen. 
Magas leshelyről is meg lehet figyelni a bakogó őzet. 
Bokrászni kell az apró vad után és ha fejbe lövik a 
nyúlat - az bukfencet vet. A nagy vad nem rudliban, 
hanem csapatban jár. Ha a puska nem sül el, akkor az 
nem versagol, hanem inkább cseszt, vadászosan : csü- 
törtököt mond. A kegyelem lövést nemcsak expressbüchsé- 
vel, hanem vontcsővü fegyverrel is megadhatja a vadász. 

(Folyt. köv.) 

Fogolyfészkek kikaszálása. 
Majd minden évben meg szoktam irni, hogy a 

kikaszált togoly-fészkekből kiszedett tojásokat hogy kell 
mm5- 

Körülszállják a fekvő rókát, mindentféle rosszat kiabálnak 
rá, de a koma meg sem mozdul, ugy fekszik mintha 
már kimult volna. 

Csalóka kép. Egy pien egy parányit nyitva van 
a szeme, tudja jól, hogy az ő haragosait ez a mozdulat- 
lanság végtelenül bosszantja. Mind közelebb-közelebb 
szállnak felé, végre is a szarka, vagy valamelyik társa 
nem tud ellentállni az ingerlő helyzetnek. Bekövetkezik 
a kritikus pillanat. . . egy vágás, a róka szeme felé s 
mint nyilvessző – ugy pattan föl nyugvó helyzetéből a 
koma . . . és csalhatatlan biíztos ugrása közben már 
szájában is van a botor, a melyik elég ügyetlen volt 
ennyire megközeliteni az állatvilág kalandorját. 

Az ozsonna igy már biztositva lévén, sunyi tekin- 
tetével egy pillantást vet a többi megrettent szárnyasra, 
látszik rajta, hogy mondani akarná nekik : többett ésszel, 
mint erővel. 

Ha szomorura fordul az időjárás és egyedül nem 
lehet cserkészni, szivesen összeállnak többen is. Kitünően
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kezelni. Azt hittem, már felesleges is az eljárás leirása, 

de mivel több helyről kérdezősködtek, rövid dióhéjban 

leirom ismételten. 

A réteket leginkább most kaszálják s ilyenkor sok 
fészket kaszálnak ki. Ha jó és megbizható vadőreink 

vannak, azok szorgalmasan járjanak a kaszálók után. 

Mostanában segéd vadőröket is jó alkalmazni, mert a 
kaszások, ha találnak is kikaszált fészkeket, azokat csak 

este viszik be, a mikor már befulladt a kis embrio a 

tojásba. Bevinni csak olyan tojásokat érdemes, melyek 
még nem hültek át. Az áthült tojásokat pedig már feles- 
leges bevinni; mert azok ki nem kelnek. Az esetleg 

megfázott tojásokból ha ki is kel valamennyi, azok is 

nyomorékok lesznek. Mindenek előtt arra törekedjünk 

tehát, hogy a fogoly vagy fácán-tojásokat ne hagyjuk 
meghülni, azokat lehetőleg meleg állapotban szállitsuk 

haza. Erre nézve talán legjobb, ha meleg tégla vagy 

cserép, esetleg meleg vizesüveg van egy kosárban és 

igy meleg vatta között viszik haza a tojásokat. 
A haza szállitott tojásokat legcélszerübb kotló alá. 

rakni. Egy kotló alá 286-30 darabot tehetünk, fácánból 
20-25 darabot. Többet azért nem tanácsos, mert a 
tojások összenyomják egymást. Ha költő-gép van, ez 

azért jó, mert a haza vitt tojásokat azonnal bele lehet 
tenni addig is, a mig kotló alá rakhatjuk. 

A tojások természetesen nem kelnek egyszerre, mert 

az attól függ, hogy már mennyi ideig ülte az anya ki- 
kaszálás előtt. A mint a foglyocskák kelnek, azokat egy 

szakajtó kosárba kell tenni vatta közé, vagy ez sem szük- 

séges, ha meleg helyen tartjuk, csak a kosár tetejét le 
kell kötni mert a fürge kis foglyok kiugrálnak. Az első 
napon nem igen kell őket etetni, de ha már több fog- 

lyocska kel ki, akkor kotló alá kell tenni őket, de elő- 

zetesen meg kell csinálni a nevelő ládát. A láda hossza 
1. m. 20, szélessége 60 cm., magassága elől 70 cm., 

hátul 40 cm. A láda alja is legyen deszkából, mert más- 

különben a kotló kaparász és a kis foglyokat belekaparja 
———— 

tudnak nyomozni, elállják a vad váltóit, különösen a hol 

a nyulak járnak. 
A rendező, a felzavart tapsifülest, csaholva, mint: 

a kutya, ugy hajtja arra, a hol a többi áll. Ilyen zavart 

állatot majdnem biztosan mindig el is fognak. Az osztoz- 

kodás háládatinn szerepénél bizony semmitéle méltá- 
nyosságra tekintettel nincsenek, mert az az elvük, hogy: 

a ki birja, az marja. Ha ilyen marakodásnál valamelyikök 

a küzdőtéren maradna, az igazán csak szerencse lenne, 

mert a többi irgalmatlanul fölfalná és föl is falja. 

Csendes részvét nem kiséri utjokra, tudják ők ezt 

jól, a folytonos üldöztetésben már annyira kitanultak 

mindenféle furfangot, hogy maguk is már csak ennek 
fokozásával kereshetik meg a mindennapi betevő falatjukat. 

Elég szapora fajta, s ezenkivül még igen sokat 

köszönhetnek a vörös frakkos vadász uraknak is, kik 

fölös számmal tenyésztik, hogy egy-kettőt belőlük halálra 

fáraszthassanak. 

a homokba. Az elejét legegyszerübb belécezni, ugy hogy 

a kis fogoly és a kotló feje azon kiférjen, de a kotló 
bent maradjon. Egy deszka ajtaja is legyen, hogy éj- 

szakára be lehessen zárni. Az ilyen láda előtt legyen 
egy kis udvar deszkából, hogy a foglyocskák ide kijár- 

hassanak és itt enni kapjanak. Eledelük hangyatojás le- 
het, később pedig tojás étel. Egy liter tejben 5-6 tojást 

kell elhabarni és ezt megfőzni, azután mint a turót lecse- 
pegtetni, de ez a tojás étel meg ne savanyodjék. 

Ilyen módon fel lehet nevelni a foglyocskákat, 

később pedig olyan helyre kell őket vinni, a hol sok 

szöcske van. Már egy hetes korukban megkeresik az 

ennivalójukat. Természetes, hogy a kotlónak is ott kell 
lenni a ládával és a kotló előtt többször kapjanak egy 

kis hangyatojást addig, a mig valami fogolykakas, vagy 

gyerektelen fogolypár el nem csalja őket. Ez néha hama- 

rosan megtörténik, néha már az első napokban. Éppen 
igy kell tenni azokkal a foglyokkal, melyeket sokáig nem 
akarunk otthon tartani. Ki kell kotlóstól együtt vinni oda, 

a hol öreg foglyokat tudunk, s estig biztosan elhordják 
az öreg foglyok a fiatalokat. 

Az egynapos kis foglyokat ugy is ki szokták tenni, 

hogy csak kiviszik és ott hagyják őket, mondván, hogy 
a kis fogoly sirására öreg foglyok oda jönnek a kicsi- 

nyekhez és gondozzák őket. De hátha időközben eső 
jönne vagy reggeltől estig nem jönnének az öregek ? 

Legjobb tehát kotlóval ládában kivinni, igy bizonyos, 

hogy megmaradnak. 
Kétségtelen, hogy ha 2-300 kis foglyunk van is 

és azokat olyan helyen tartjuk, hogy öreg foglyok oda- 
férnek hozzájuk, a mikor már jól tudnak repülni, még 
ha kerités között vannak is, elviszik az öregek. Ezt ta- 
pasztalásból mondom, mert nálam kerités között volt 

300-nál több kis fogoly s 8-10 öreg fogoly járt be 

hozzájuk. A mint jól tudtak a kis foglyok repülni, bizony 

szépen elvitték őket az öregek. Őszig nagyon szelidek 
voltak, ott tartózkodtak a lakáshoz közel levő réten, sok- 
szor láttuk őket 5-6 lépésről, persze, hogy nem volt 
szivünk csak egy darabot is lőni belőlük ! 

Fónagy József. 

HASZNOS TUDNIVALÓK. 
A ganajturó bogár mint időjelző. E boga- 

raknak a francia földmivelők körében az időjóslás terén 
igen jó hirök van, mert repülésük a szép idő biztos elő- 

jele. Fabre természetbuvár megfigyelés végett nehányat 

kalitkába zárt. Egy olyan szép este, mikor az égbolto- 
zat állapotából még a holnaputáni reggelre is a legszebb 

időt lehetett volna jósolni, egyetlen egy bogár sem re- 

pült. S tényleg éjjel olyan vihar tört ki, hogy az eső 

még a következő napon át is szakadt. Egy másik este 
meg, a mikor az időtől mi jót sem lehetett várni ugyan- 

azok a bogarak minden irányban lázasan kezdtek röp- 

ködni: és ime, éjjelen át a felhők szétfoszlottak s a kö- 

vetkező nappal mindjárt reggeltől kezdve gyönyörü ve- 

rőfényes idő volt. Farbe három hónapon át tett számos 
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megfigyelése alapján kijelenti, hogy a ganajturó bogár 

élő barométer s több hitelre méltó, mint a müszerek, 

mert idegzete a légkör elektromos feszültsége iránt sok- 

kalinkább érzékenyebb, mint a higanyoszlop sulya a 
levegő nyomásával szemben. Kimutatta továbbá, hogy a 

ganajturó bogarakra olyan elektromos zavarok is hatnak, 

a melyeknek középpontja igen messze van s néha már 

akkor is árulnak el nyugtalanságot, mikor a zivatar né- 
hány száz kilométernyire tombol. Az érdekes megfigye- 

lést mi is olvasóink figyelmébe ajánljuk, mert nagyon jó 

dolog lenne, ha a megvetett igénytelen bogár az időjá- 
rásról tájékoztatna, amire sokszor szükségük van. 

Jégvert fák gondozása. A fiatal fáknak jég- 
verés folytán megsérült kérgét, ugy a törzsön, mint az 
ágakon agyagból és marhatrágyából készült péppel kell 

bemázolni jó vastagon és pedig mielőbb, nehogy a forró 

nap heve a megsebzett helyen a gyenge sejteket kiszá- 
ritsa. Ősszel azután, mikor már a levelek lehullottak és 

a nedvkeringés is megszünt, - de még a fagyok be- 

álta előtt, hozzá kell látni a sebeknek a téli zord idő- 
járás és a fagyok elien való megvédelmezéséhez. A se- 
beknek, legyenek azok akár egészen, akár félig behe- 

gedve, a burkolata még olyen puha, hogy azt a fagy 
könnyen fölszivja. A még egészen be nem hegedt sebe- 

ket fakátránnyal kenjük be, azután az egészet ujból má- 

zoljuk be agyag és trágyából készült péppel. A nagyon 
megsérült ágakat ahhoz képest, a milyen a sérülésük, 

vissza kell nyesni olyan módon, hogy azután a legszélső 
szemből a koronához illő uj hatást nevelhessünk. A vá- 
gások helyét ugyancsak be kell kátrányozni. 

A cseresenye-kulkae a cseresznyelégytől szár- 

mazik, mely május hó végével rakja le petéit a cseresz- 
nyére s a kikelt kukac a gyümölcs kocsánya tövének 

közelében furja be magát a gyümölcs húsába. A telje- 
sen kifejlődött kukac a földre hullatja magát s körül- 

belül két-három centiméter mélyre a földbe huzódik, 

ahol bábbá alakul át és tavaszig ott megnyugszik, a 
mikor aztán mint kifejlődött légy ide-oda röpköd s má- 

jus végével lerakja petéit. Védekezni ugy lehet ellene a 
logjobban, hogy a cseresznyét nem nagyon későn szed- 

jük s ha esetleg az első szedésnél kukacos is a cse- 
resznye, legalább a jövő évi gyümölcsöt megóvjuk tőle, 
mert a kukac elpusztul, mielőbb bábbá alakult volna. 

Igen célszerü ősszel a cseresznyefák alatt a földet jó 

mélyen fölásni. Ilyenkor a föld felszinéhez közeli bábok 
mélyen a földbe kerülnek s ott elpusztulnak. Jó, ha a 

fa töve körül levő körbarázdába forró diólevélfőzetet ön- 

tenek, vagy pedig egyszerüen forró vizet. Még tökéle- 
tesebben elpusztitja a földre hult kukacot és a földben 
levő bábokat a mész. Azért jó a fa alá vékony rétegben 

oltott meszet hinteni. Ha pedig a fa alját olykor felka- 

páljuk, akkor a fölszinre kerülő bábokat a madarak, va- 

lamint az eső is pusztitja. 

A zabszabnma hatása a tejelésre. A zabszalma 

nagyobb mérvü etetése a tejelésben depressiót idéz elő, 

amint azt a Milchzeitung irja. De megjegyzendő, hogy 

egészséges, jó zabszalmára ez nem áll. Ép ugy nem 

rontja a vaj izét sem, ha nem remlott a zabszalma. A 

zabszalma gyakran eshetik kifogás alá. Ennek a zab 

aratása az oka. Tudvalevőleg a zabot sokáig kell mar- 
kon száritani mert különben már a keresztekben meg- 

fülled. Máskor aztán megesik, hogy sok eső éri. Az ily 
ázott, vagy a keresztben esetleg asztagban megfülledt, 

megdohosodott zabszalma az, mely az állati takarmá- 

nyozásra hátrányos. Az ilyen a csikóknál hasmenést is 

okoz. Néha e zabszalma vörös rozsdás is. Ez is a mon- 
dott categoriába esik. Az ilyen zabszalmát szecskálni és 

gőzölni kell. Ez esetben hátrányos tulajdonságait elvesziti. 

A setrichnin ellenszere. Tudvalevő dolog, hogy 
a sztrichnin a legerősebb mérgek egyike. Hatása okvet- 
lenül halálos. Egyetlen ellenszere a — feketekávé. Meg- 
menteni azonban ezzel is csak nagyon kivételes esetek- 
ben sikerült eddig a beteget. Most a napokban egy ame- 
rikai kórház orvosai alkalmazták sikerrel a feketekávét 
mint sztrichnin-antidotumot. Egy fiatal kémikus mérgezte 
meg magát véletlenségből sztrichninnel. Ez azonban óri- 
ási mennnyiséget vett be a méregből. Tizenhat sztrichnin- 
pirulát nyelt le és éppen csak annyi ideje volt, hogy 
kocsin kórházba vitette magát és elmondotta, hogy mi 
baja. Rögtön görcsökbe is esett. Az orvosok aztán rop- 
pant erős feketekávéval kimosták a gyomrát többször 
egymásután, aztán itatták feketekávéval s végül meg- 
hánytatták. Igy is órákig tartott, a mig magához tért s 
a görcsei csillapultak. Végre azonban jobban lett s meg 
is menekült. 

A kőszénkátrány mint fasebtapasz. Ha a 

gyümölcsfán ejtett sebeket nyitva hagyjuk, azok mélyen 
beszáradnak, lassan hegednek, gyakran bekorhadnak. A 
veszedelmes vértetűnek is a legkedvesebb tanyája a le- 

fürészelt ág helye. Igen olcsó és nagyon jó anyag fase- 
bek bekenésére a kőszénkátrány, amelyet, hogy maró- 

tulajdonságát elveszitse, felhevitünk s e közben hamut, 

meszet vagy faszénport keverünk bele. Ezen kenőcs alatt 

a seb gyorsan beheged és a korhadástól meg van óva. 

KÜLÖONFELEK. 

* Hymen. Orosz Sándor uradalmi körerdész Ja- 

vorinán eljegyezte Kr a m er Elza kisasszonyt Bulkeszin. 

Lapunk régi, buzgó hivének és kedves jegyesének kö- 
tendő szép frigyükhöz sok szerencsét kivánunk ! 

* Negyvenezer korona egy madárfészekért. 

Amerikának, még csak néhány évtizeddel ezelőtt is, volt 

egy vándorgalambfaja, a mely sok millióra menő töme- 
gekben élt egész Észak-Amerike területén és óriási rajok- 

ban kelt minden évben vándorutra. Néhány esztendő óta 
azonban ez a madárfaj teljesen kiveszett, vagy legalább 

is kiveszettnek látszik, mert sehol semmi tudományos 
kutatás egyetlen példányára nem tudott eddig ráakadni. 
Az amerikai tudósok tehát meglehetősen fájlalják az érde- 

kes szárnyasok pusztulását, a mit valami madár-pestisnek 

tulajdonitanak, mert fel sem tehető, hogy egy milliókat 

számláló madárfajt néhány esztendő leforgása alatt va- 
dászok pusztitsanak ki. Nagy csapás azonban a vándor- 

galambok pusztulása a gazdálkodókra is, a kiknek óriási 
szolgálatokat tettek a kártékony férgek pusztitásával. Ez
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az oka tehát, hogy most az amerikai tudományos világ 
és a kormány kezet fogva készül a vándorgalambok 
nyomának felkutatására. Negyvenezer korona jutalmat 
tüztek ki annak, a ki egyetlen egy vándorgalambfészket 
tud felkutatni. A tudósok ugyanis abban reménykednek, 
hogy egyetlen fészekalja galambbal magát a fajt meg- 
menthetik a végpusztulástól. Eddig azonban nem akadt 
senki, a ki a negyvenezer koronás jutalomra igényt je- 
lentett volna be. Nagyon valószinü is, hogy az érdekes 
madárfaj végleg kipusztult. - 

* Kivész a rák. Egy pécsi ujság panaszolta : Sok 
évvel ezelőtt ilyenkor már vékaszámra hórdták csalán közt 
a vastag ollóju pataki rákot, mely Baranyamegye apró 
folyóvizeiben, malomgátjaiban százezrével Szaporodott. A 
dunai, drávai halászok is szállitottak a pécsi halpiacra 
rengeteg mennyiségben keskenyollóju folyami rákot. Sőt 
Budapestre is sok került Pécsről. Egyszer csak valami 
betegség ütött ki a rákok között. A folyami rák ugy ki- 
pusztult, hogy hirmondója is- alig maradt. A földmivelés- 
ügyi kormány a mesterséges ráktenyésztő helyekről min-! 
den évben több millió ráktojást sülyesztett a folyamokba; 
az eredmény azonban elenyésző. Á pataki rák száma is 
megcsökkent. A malomgátákat rendszeresen tisztogatják 
s a ráktanyákat elpusztitják. A mi keveset összefogdos- 
nak, ez egyenesen a vendéglőkbe kerül, ez is bádogdo- 
bozokban, konzerv alakjában. A kultura hóditó utjában 
az őstermészet adományait mindig szükebbre szabja s 
arra kényszeriti az embért, hogy mesterséges tenyésztés- 
ről gondoskodjék. Csehországban a mesterséges halasta- 
vak mintájára ráktenyésztésre alkalmas viztartókat ren- 
deznek be; maholnap mi is erre fanyalodunk, ha rákot 
akarunk enni. . 

Szerkesztői és kiadói posta. 
Többeknek. A mint előző lapunkban is közöltük, a két 

heti elmaradásnak a vidéki nyomdászok sztrájkja volt az okozója 
s most, hogy a rend helyreállt, reméljük, hogy a lapot pontosan 
fogjuk küldhetni, kivált ha a piros cimszalagosok is megszivlelik 

ismételt kéréseinket és a jövő hó elején beküldik az előfizetési 
dijakat. Lázár József urnak. Az előző üzenet részben Önnek 
is szól. A szárcsa a napokban ott lesz. Magyar György ur- 
nak. A háló dolgában Budapestre irtunk s vagy onnan, vagy tő- 
lünk legközelebb bővebb értesitést fog kapni. Ifj. Hagyik Já- 
nos urnak. Alig hisszük, hogy a továbbképző tanfolyamra fel- 
vennék, mert a feltételek határozottan a szakiskola két első év- 
folyamának elvégzését követelik. Erre nézve egyébként legbizto- 
sabb választ a vadászerdei szakiskola igazgatósága adhatja meg; 
forduljon ehhez (Cim : Vadászerdő, u. p. Temesvár–Gyárváros). 
F. K. Szemlek. Az erdőőri szakvizsgát magán szorgalom utján 
is leteheti, ki kell azonban mutatnia 3 évi gyakorlatot. Annak ide- 
jén a szakvizsgák megtartására vonatkozó hirdetmény lapunkban 
is meg fog jelenni. 

HIRDETMÉNYEK. 
6622/1910. tan. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
Rózsahegy r. tan. városnál a megüresedett vIkoli- 

neci erdőőri állásra pályázat nyittatik. 
Javadalmazás : Havi utólagos részletekben fizetendő 

720 K (hétszázhusz) évi bér, természetbeni lakás a viko- 
lineci erdőőri lakban, szabadtütés 2 (kettő) szarvasmarha 
szabad legeltetése és évenként egy rend egyenruha. 

Azon esetben, ha az erdőőri nyugdijintézmény a 

városnál létesittetnék, a kinevezendő erdőőr 
les leend belépni. 

A sajátkezüleg irandó és Rózsahegy város polgár- 
mesteréhez folyó évi julius hó 15-éig benyujtandó pá- 
lyázati kérvénynek kellékei az erdőtörvény 37. §-ában 
megszabott minősités, a magyar és tót nyelvekben való 
jártasság és testi épséget igazoló hatósági orvosi bi- 
zonyitvány. 

Az állás folyó évi augusztus hó 15-én elfoglalandó. 
Rózsahegy, 1910. évi junius hó 10-én. 

Polgármesteri hivatal. 

abba köte- 

Erdőőr 
szakvizsgázott, szorgalmas és józan, erdélyi uradalom 

részére felvétetik. Fizetés havi 60 K, lakás, fűtés és mel- 
lékjárulékok. Ajánlatok nyelvismeret, családi állapot meg- 
jelölésével, bizonyitványmásolatok és arcképpel felsze- 
relve ,Erdőőr" jeligére a kiadóhivatalhoz küldendők. 1-2 

Eladó vizsla. 
Kan, 21/4 éves, szép, erős növésü; kitünően 

idomitva, a vadat szépen keresi és állja, gyö- 
nyörüen aportiroz mindenféle vadat; tetszés sze- 
rint lehet vele vadászni. — Ára 160 K. 

Vas Kovács József, 
erdővéd. 

Őscsanád, (Torontálmegye). 

Keresek 
30 év körüli, nőtlen, vizsgázott erdőőrt. Bővebb 
felvilágositást ad Barta József, 
2-3 Gebe, (Szatmármegye). 

2-10 

A legjobb, legerősebb és leg- 
célszerübb kerékpár a világon. 

ek Képviselők az ország minden vidékén. 

Szásisobesen és környékén 
egyedüli képviselő : 

ifjabb Podhradszky Emil, 
mechanikus. 

Gazdák figyelmébe! 

Sertése snerfellődik gvokab- 

tehene több és jobb minőségű 
tejetad, 
ikója sokkal erősebb é 

Tova, ssnotjcokkal eleségükbe 
naponta a 

mér GAZDA KINCSE ,éz, 
csekély mennyiséget adagol. 5 kilós próbaküldemény 5 K 

postautánvéttel. 
4 a háziállataink hizlalása és táp- 

Hasznos tanácsadó lálásához, valamint ezek beteg- 
ségeiről és a sertésvész elleni védekezésről cimü tanulsá- 
gos könyvet ingyen mellékeljük. Megrendelési cim : A Gazda 
Kincse kiadóhivatala, Budapest, VII., Verseny-utca 6. E. 
Ugyanitt kapható a á á Mres Olgyatte DOPtésvész elleni óvSzer 
ára nagy üvegenként 3 korona 50 fillér utasítással együtt. 
Egy postaládában 2 üveg szállitható. Hálás lesz ajánlásunkért. 
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SZAÁLLITUNH ToVÁSBA : NYERSOLAU, 
BENZIN és SZIVOGAÁZMOTOROKAT, 

BENZINLOKOMOBILOS MAGAÁNJAÁROKAT, 
FAVAÁGÓ es APRITŐ GEPEKET. 

TELoES MALOMBERENDEZESEKET 
szAkszERÜ MivITELSBEN. 
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Egyedüli ferlachi gyártmány! 
A bel- és külföldi gyártmányok közti versenyen a legelső dijat nyerte el. - Arany érem: 

Páris 1906. 46 remekelés. 

OGRIS MARKUS Ferlach, Karinthia 
S— fegyvergyár és (prácios) puskaműves. [[ 

Szállit elsőrangu bármily rendszerü vadász- és céllövőfegyvereket legjobb és legpontosabb kivitelben. 
Különlegesség nagyon könnyü Drilling-fegyverekben Súlyuk 28-3 kg. Browning-féle serétes ismétlő- 

egyver 210 K gyári árban 

Egy Mannlicher Schönauer ismétlő kurtály 97 mm. és 9 mm. öbü, 400 lépésig, jótállás mellett, a 

legpontosabban belőve, ára 190 K. l
 

k e
 

Egy Mannlicher Excelsior ismétlő kurtály 11"5 mm. öbü, acélköpenyburkolatu és legerősebb a füst- 
nélküli lőpor töltés használatára, a legpontosabban belőve, egész hossza 101 cm., sulya 2.5 kg., 
nagy kezdő sebességgel és a legerősebb átütő erővel, nagy vad lövésére igen alkalmas, ára 190 K. 

Egy Mannlicher ismétlő kurtály 95-ös minta, 8 mm. öbü, 140 K. 

.
 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Magyar levelezés. 
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aTiller Mór és Társa [ 
cs. és kir. udvari szállitók, BUDAPEST, IV. Váci-utca 35. 

A nagym. földmivelési m. kir. miniszterium 70542. sz. magas rendeletével az erdőigazgatóságoknak ajánlva. 

Erdőtisztviselői, altiszti és szolgai egyenruhákat, egyes egyenruhadarabokat s min- 
dennemü felszerelési cikket ajánlunk kitünő mesteri szabás és izlésteljes kiállitásban. 

Fehérneműek és harisnyák óriási választékban. 

Fegyverek- és töltényekből állandó nagy raktár. 

Polgári ruhák a legjobb magyar és angol szövetekből elsőrangu szabászok közre- 
m D múűködésével készülnek. m 

Hivatalos uton részletfizetésre is eszközölhetők megrendelések és nagyobb megrende- 
lés esetén kivánatra saját költségünkön egy szabászt küldünk a mértékek felvétele végett. 

Árjegyzéket és mintákat ingyen és bérmentve küldünk és vevőink kényelmére bármely 
= cikket beszerzünk. Meg nem felelőt visszaveszünk. = 
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: Legrégibb és legnagyobb egyenruházati intézet! 
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aragó Béla 
Cs. és kir. udvari szállitó z AL A E G E R sS z E G Magyar magpergető gyára 

erdészeti csemete-telepei 

Ajánl saját magpergetőjében termelt legmagasabb csiraképességű 

g g kitünő tűledelű magvakat, mnoseéza lombfa magvakat, 
kocsányos és kocsánytalan tölgymakkot, fűmagva- 
kat, répa, here és más gazdasági magvakat, 

saját telepein nevelt, kitünően fejlődött, erdősitési célokra alkalmas 

tű- és lomblevelű csemeték, 
gyümölcsfákat, válogatott fajokban diszfenyőket, sorfákat, 

élősövény-csemetéket. 

Alkalmi vétel: 
Több millió tölgycsemete 20-150 cm. magas 
50.000 drb. diszbokor 11/2-3 m. 
20.000 ,diszfenyő 12-3, 


